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引言

在美国首都华盛顿特区，有一群特殊的华人。他们既不是单纯

的侨领，也不是纯粹的艺术家，而是在外交、文化与教育交流

的交叉地带工作了一辈子的人。他们用笔墨和语言，在中美两

国之间搭建着比政治更柔软、比贸易更持久的桥梁。

毛先荣（Hsien-Rung Mao），就是这样一位在华盛顿特区默默

耕耘的华府侨界知名外交官与书画家。关于他的公开生平资料
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极为有限，我们无法确切知道他的出生年份、出生地和完整的

职业履历。但通过这些片段，我们可以勾勒出一位“文化使者”

的完整画像：他曾在华盛顿从事外交、文化与教育交流工作，

退休后在马里兰大学和史密森尼学会讲授中国传统书法与绘画

艺术，用一生的时间，在异国的土地上传播着来自故土的笔墨

精神。
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第一章 早年：从中国到华盛顿

关于毛先荣的早年经历，公开资料没有提供详细的记载。可以

确定的是，他来自中国，在某个时间点赴美，最终在华盛顿特

区定居。

华盛顿特区是美国政治与外交的中心，也是美国最具国际性的

城市之一。这里聚集了来自世界各地的外交官、学者和文化工

作者。对于一个来自中国的知识分子来说，在华盛顿从事外交

与文化工作，意味着他需要同时理解两种文化、两种话语体系

和两种做事方式。

他选择了“外交”与“书画”这两个看似不同、实则相通的领

域。外交是“用语言和策略来沟通”，书画是“用笔墨和线条

来沟通”。两者的核心都是“表达”——如何把自己想说的东

西，用对方能理解、能接受的方式呈现出来。
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第二章 华盛顿岁月：外交与文化教育交流

在华盛顿特区，毛先荣长期从事外交、文化与教育交流工作。

关于他具体的工作机构和职务，公开资料没有提供详细的记载。

但可以确定的是，他的工作领域——外交、文化与教育交流—

—本身就是一种“跨界”。外交官通常处理政治和经贸事务，

文化工作者通常策划展览和演出，教育工作者通常设计课程和

项目。而“外交+文化+教育”的交叉领域，需要的是一种更综

合的能力：在国际交流的框架中，将文化作为一种“软实力”

来运用，将教育作为一种“长期投资”来经营。

对于一个在华盛顿工作的华人外交官或文化工作者来说，他的

日常工作可能包括：接待来自中国的文化代表团，安排中美之

间的学术交流项目，向美国机构介绍中国文化与教育体系，或

者在中国驻美机构中负责文化事务。这些工作没有“惊天动地”

的成果，但它们构成了中美两国之间最基础、最持久的人际连

接。
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第三章 笔墨传承：从外交官到书画教师

退休后，毛先荣做了一件让许多人意外的事：他没有选择安享

晚年，而是走进了课堂，开始教授中国书法与绘画。

他在马里兰大学和史密森尼学会等机构讲授中国传统书法与绘

画艺术。马里兰大学是美国著名的公立研究型大学，史密森尼

学会则是世界上最大的博物馆与研究机构综合体。能够在这样

的机构中讲授中国传统艺术，说明他的书画造诣和教学能力都

得到了美国主流文化教育机构的认可。

对于一个在华盛顿生活了大半辈子的华人来说，走进美国大学

的课堂讲授中国书法，意味着他需要面对一种独特的挑战：如

何让从未握过毛笔的美国学生，理解“笔墨”背后的文化逻

辑？中国书法不仅仅是“写字”，它是一套关于线条、节奏、

空间和情感的表达体系。中国绘画不仅仅是“画画”，它是一

套关于自然、意境和哲学的世界观。要向一个完全不同的文化

背景的学生讲清楚这些，需要的不仅是技术，更是一种“文化

翻译”的能力。
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他在史密森尼学会的教学，可能涉及到面向公众的工作坊或讲

座。史密森尼学会的博物馆和研究中心每年接待数百万游客，

其中有许多对中国文化感兴趣但完全不了解的美国人。毛先荣

在这里的工作，就是在这些“文化相遇”的瞬间，为那些好奇

的美国观众打开一扇了解中国艺术的窗户。
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第四章 余论：一位“文化摆渡人”的公共价值

毛先荣的人生，在公开史料中是一份沉默的档案。我们不知道

他的出生年份，不知道他的教育背景，不知道他在华盛顿的具

体工作经历。他的公共形象，几乎完全由“外交官”和“书画

教师”这两个身份标签所构成。

但恰恰是这种“沉默”，定义了一种特定的华人知识分子类型。

在海外华人社群中，存在多种“文化传播”的方式：有人通过

组织大型文化活动，有人通过撰写学术著作，有人通过媒体发

声。而毛先荣属于另一种类型：他通过日常的、持续的、小规

模的教学与交流，在异国的土地上传播着中国艺术的种子。

他不是一个“明星艺术家”——他没有在国际拍卖市场上创下

高价，没有在顶级美术馆举办个展。他也不是一个“著名外交

官”——他的名字没有出现在历史教科书中。他更像是一个

“文化摆渡人”：在华盛顿的课堂里，在马里兰大学的书法工

作坊中，在史密森尼学会的讲座上，他一笔一画地教着那些从
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未握过毛笔的学生，告诉他们“这一横要平稳，这一竖要挺拔，

这一点要有力”。

这些“日常”的工作，没有惊天动地的成果，但它们构成了中

美文化交流最坚实的底层。在一个信息过载、注意力稀缺的时

代，能够沉下心来教一个美国人写毛笔字，本身就是一种“文

化自信”的体现。而毛先荣，正是那个在华盛顿的课堂上，用

笔墨书写着“文化自信”的人。
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